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บทคัดย่อ 
      การศึกษาวิจัยคร้ังนี้  ใช้วิธีจัดกิจกรรมการประเมินตนเองในวิชาสนทนาภาษาญ่ีปุ่นระดับต้นโดยได้แนวคิดหลักจาก
กระบวนการการประเมินมาจากงานวิจัยของ Kajita  คือ 1.การกําหนดให้ตนเองเป็นเป้าหมายและประเมินตนเองอย่าง
ตรงไปตรงมา 2.การประเมินซ่ึงกันและกัน 3.การคิดวิเคราะห์ 4.เกิดความรู้สึกต่อตนเอง 5.การตัดสินใจพัฒนาตนเอง ผู้วิจัยได้
ดําเนินกิจกรรมการประเมินตนเองท้ังก่อนและหลังชั่วโมงเรียนในระยะเวลาหนึ่งภาคการศึกษาเป็นการประเมินโดยเปรียบเทียบกับ
ความสามารถท่ีแท้จริงของผู้เรียน ซ่ึงนํามาจากการบันทึกเสียงและวีดิทัศน์ บันทึกกิจกรรมต่างๆ ในห้องเรียน เช่น การแสดง
บทบาทสมมุติ การนําเสนอหน้าชั้นเรียน การกล่าวสุนทรพจน์ เป็นต้น ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนท่ีมีพฤติกรรมสอดคล้องกับ
กระบวนการ 5 ข้อดังกล่าว สามารถกําหนดพัฒนาตนเองได้อย่างเหมาะสม และมีการพัฒนาความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นเพ่ิมข้ึน 
ส่วนผู้เรียนท่ีไม่มีพฤติกรรมสอดคล้องบางคนไม่มีการพัฒนาท่ีโดดเด่น บางคนมีการพัฒนาหยุดชะงักลง จากผลการศึกษาน้ีแสดง
ให้เห็นว่า การประเมินตนเองโดยการทําความเข้าใจความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นและวิธีการศึกษาของตนเองได้อย่างถูกต้องตรง
ประเด็น จะทําให้การพัฒนาความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นเป็นไปได้อย่างต่อเนื่อง 

 
คําสําคัญ: การประเมินตนเอง การประเมินซ่ึงกันและกัน การตัดสินใจพัฒนาตนเอง ผลสอบในห้องเรียน 
 

Abstract 
     This research was held in Japanese conversation class for one semester through self assessment activities. 
The assessment process was based on Kajita’s [1] research whose the objectives was focus on 1. Self - 
assessment 2. Peer assessment 3. Critical thinking 4. Self emotional feelings and 5. Self – developing decision. 
Self-assessment form was provided to assess students’ performance in before and after class in a period of 
one semester and comparison with actual abilities of the students, taken from audio and video recording 
activities such as role-play, presentation and speech. The results showed that students, who behaved in 
accordance to the objectives were able to determine the appropriate guide to develop themselves in 
learning Japanese and their Japanese language abilities increased accordingly. On the other hand, some 
students who did not have consistent behavior did not develop, while some students’ development halted. 
The research results showed that self-assessment by understanding self-Japanese language ability and self 
learning process accurately could help to develop the Japanese proficiency continuously. 
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1. บทนาํ 
 จากผลสํารวจของ Japan Foundation [1] พบว่าต้ังแต่

ปี ค.ศ. 2006 ถึง ค.ศ. 2009 สถาบันสอนภาษาญ่ีปุ่น ผู้สอน
และนักเรียนผู้เรียนภาษาญ่ีปุ่นท่ัวโลก มีจํานวนเพิ่มขึ้นอย่าง
ต่อเน่ือง ในขณะท่ีในไทยแม้พบว่าจํานวนนักเรียนนักศึกษาจะ
เพ่ิมข้ึน แต่จํานวนสถาบันสอนภาษาญี่ปุ่นกลับลดลง อีกท้ัง
เ ม่ือเ ทียบในภาพรวมระดับนานาชาติแล้ว  การศึกษา
ภาษาญี่ปุ่นในไทยยังคงมีปัญหาเร่ืองจํานวนผู้สอนไม่เพียงพอ
ต่อความต้องการ โดยเฉพาะอย่างย่ิง ในระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลายท่ีสัดส่วนของจํานวนผู้สอนและนักเรียนต่างกัน
อย่างมาก ด้วยเหตุนี้หากการศึกษาภาษาญี่ปุ่นในไทย ยังคงมี
แนวโน้มเช่นนี้ต่อไป ผู้สอนหนึ่งคนจะรับผิดชอบนักเรียน
จํานวนเพ่ิมข้ึนเรื่อยๆซ่ึงถือเป็นอุปสรรคต่อการสอนภาษา 
เพราะการใส่ใจผู้เรียนเป็นรายบุคคลอย่างใกล้ชิดเป็นสิ่งสําคัญ 
สถาบันท่ีผู้วิจัยปฏิบัติงานอยู่ก็เช่นเดียวกัน โดยปกติห้องเรียน
หนึ่งห้องจะมีนักศึกษาจํานวนมาก (ตั้งแต่ 20 ถึง 50 คน) ซ่ึง
ผู้เรียนแต่ละคนก็ย่อมมีความแตกต่างกัน ถึงแม้ผู้สอนต้องการ
ดูแลทุกคนให้ท่ัวถึงและเท่าเทียมกัน แต่ก็มีบางคร้ังท่ีไม่
สามารถสอดส่องดูแลได้ท่ัวถึง จากประสบการณ์การสอน
พบว่าผู้เรียนมีปัญหาที่มีลักษณะแตกต่างกัน เม่ือสังเกตใน
ห้องเรียนพบว่า ปัญหาท่ีเกิดข้ึนแบ่งได้เป็น 2 หัวข้อหลัก 
1. พบว่ามีผู้เรียนบางคนกําหนดเป้าหมายในการเรียนคือ 
เพ่ือให้ได้ผลการเรียนดี 
วัตถุประสงค์ดั้งเดิมของการศึกษาภาษาญี่ปุ่นคือ เพ่ือการ
พัฒนาความรู้ความสามารถทางภาษาญี่ปุ่น แต่กลับพบว่า มี
ผู้เรียนในชั้นเรียนบางคนท่ีมีวัตถุประสงค์หลักในการเรียน
เพียงเพ่ือให้ได้รับผลการเรียนดีเท่านั้น ไม่ได้มุ่งเพ่ือต้องการ
พัฒนาทักษะการใช้ภาษาญี่ปุ่น ดังนั้นเม่ือมีการมอบหมายงาน
ในห้องเรียนผู้เรียนบางคนจะลอกเพื่อนร่วมชั้นเรียนท่ีเก่ง
ภาษาญี่ปุ่นกว่า หรือในขณะท่ีฝึกการสนทนา หากโต้ตอบไม่ได้
ก็จะขอความช่วยเหลือจากเพื่อนท่ีอยู่ใกล้ๆ และใช้วิธีพูดตาม
คําพูดท่ีเพ่ือนคิดเท่านั้น พฤติกรรมเหล่านี้จะแสดงให้เห็นว่า 
ผู้เรียนดังกล่าวไม่ได้พยายามพัฒนาทักษะการใช้ภาษาญ่ีปุ่น
ของตนเองแต่อย่างใด หากเป็นการสนใจเพียงผลคะแนนท่ีจะ
ได้ ซ่ึงพฤติกรรมน้ีอาจเป็นแนวโน้มเกิดทุจริตในการสอบ และ
ยังมีผู้เรียนท่ีมีพฤติกรรมดังกล่าวข้างต้นอยู่ไม่น้อย อาจเป็น
เพราะผู้เรียนเหล่านั้นคิดว่า ไม่ว่าอย่างไรก็มีคนคอยช่วยเหลือ 
จึงไม่จําเป็นต้องพยายามเรียนรู้ด้วยตนเองก็ได้ ส่วนทางด้าน
คนช่วยเหลือ ก็อาจคิดเพียงว่านี่เป็นสิ่งท่ีควรทํา เพราะเป็น
การช่วยเหลือเพ่ือนท่ีเดือดร้อน 
 
 

2. พบว่าผู้เรียนบางคนไม่ม่ันใจในความสามารถของตนเอง 
ในการเรียนภาษาสิ่งสําคัญอีกสิ่งหนึ่งคือ ความเชื่อม่ันใน
ความสามารถของตนเอง แต่จากชั้นเรียนท่ีผู้วิจัยรับผิดชอบ
กลับพบว่า มีผู้เรียนบางส่วนท่ีรู้สึกท้อถอยทันทีท่ีพบอุปสรรค 
อีกท้ังมีการประเมินความสามารถตนเองตํ่า รวมถึงหมดความ
เชื่อม่ันในตัวเองด้วย หรือผู้เรียนบางคนคอยแต่เปรียบเทียบ
ความสามารถของตัวเองกับเพ่ือนท่ีมีความสามารถมากกว่า 
ท้ังๆ ท่ีตนเองก็มีการพัฒนามากข้ึนแต่กลับไม่รู้ตัว ผู้เรียนบาง
คนใช้ระดับความสามารถตนเองท่ีด้อยกว่าเพ่ือนเป็นท่ีตั้ง มุ่ง
เป้าเพียงต้องการให้ตนเก่งกว่าเพ่ือน และหากผลท่ีออกมาคือ
ไม่สามารถชนะเพ่ือนได้ในทุกครั้ง สุดท้ายอาจจะทําให้ความ
ม่ันใจในตัวเองลดต่ําลงไป และย่ิงเป็นผู้เรียนแบบข้อ 1. ท่ีมี
แนวโน้มขอความช่วยเหลือจากเพ่ือนบ่อยคร้ัง ก็จะย่ิงทําให้
พัฒนาการด้านภาษาญี่ปุ่นท่ีควรจะสูงข้ึนเม่ือได้เรียนเพิ่มข้ึน
กลับหยุดชะงักลงก็เป็นไปได้ 
งานวิจัยชิ้นนี้กําหนดให้ผู้เรียนท่ีมีพฤติกรรมดังข้างต้นเป็นกลุ่ม
ตัวอย่าง โดยนํากระบวนการการประเมินตนเองของ Kajita 
[2] มาใช้กับผู้เรียนกลุ่มนี้ กระบวนการการประเมินตนเองของ 
Kajita [2] ได้กล่าวไว้ว่า  1) “การกําหนดให้ตนเองเป็น
เป้าหมาย และมีการประเมินตนเองอย่างตรงไปตรงมา” โดย 
“ย้อนกลับไปพิจารณาตนเองและสังเกตตนเองในแบบของ
ตนเอง” 2) “การประเมินซ่ึงกันและกัน” จะทําให้ “สามารถ
รับรู้ความเป็นตัวเองได้โดยไม่มีอคติส่วนตัว เป็นการประเมิน
จากพ้ืนฐานความเป็นจริงอย่างตรงไปตรงมา” 3) “การคิด
วิเคราะห์” จะทําให้สามารถมองเห็นมุมอ่ืนๆ ของตนเอง ท่ี
ตนเองไม่เคยรู้ตัวมาก่อน ทําให้รับรู้ถึงปัญหาได้อย่างชัดเจน” 
4) “เกิดความรู้สึกต่อตนเอง”  เพ่ือกระตุ้นให้ผู้ เรียนเกิด
ความรู้สึกดีใจ ท้อแท้ เจ็บใจ เสียใจ เป็นต้น เป็นจุดเร่ิมต้น
ของความรู้สึกอยากพัฒนา อยากแก้ไขข้อบกพร่องของตัวเอง 
ฯลฯ ผู้สอนจําเป็นต้องชี้แนวทางโดยการแนะนําและคอยพูด
ให้กําลังใจอยู่เสมอ เพ่ือไม่ให้ผู้เรียนมีแนวโน้มท่ีต่ําลง และ 5) 
“การตัดสินใจพัฒนาตนเอง” ก็จะทําให้สามารถเข้าใจชัดเจน
ว่าปัญหาของตนเองท่ีเกิดข้ึนในขณะนั้นคืออะไรผู้วิจัยจึงจัดทํา
สมุดประเมินตนเอง ขึ้นมาซ่ึงเนื้อหาอ้างอิงมาจากหลักการ
ประเมินตนเองของ Kajita [2] โดยผู้วิจัยมอบหมายให้ผู้เรียน
บันทึกในสมุดเล่มนี้ทุกคร้ังในชั่วโมงเรียนภาษาญี่ปุ่น และทํา
การเปรียบเทียบการประเมินตนเองของผู้เรียนกับผลการเรียน
ท่ีเกิดข้ึนจริง เพ่ือวิเคราะห์ต่อไป 
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2. สมมุติฐาน 
      รวีวรรณ ชินะตระกูลและคณะ[3] ได้ศึกษาปัจจัยท่ี

ส่งผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของผู้สําเร็จการศึกษาระดับ
ปริญญาโท ศึกษาโดยใช้แบบสอบถามและมีกลุ่มตัวอย่างเป็น
ผู้สําเร็จการศึกษาจํานวน 102 คน พบว่าตัวแปรท่ีสัมพันธ์กับ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้สําเร็จการศึกษาระดับปริญญา
โท ท่ีระดับความมีนัยสําคัญทางสถิติ .01 มีจํานวน 2 ตัวแปร 
คือ พ้ืนความรู้เดิม เพราะความรู้เดิมช่วยให้การเรียนรู้ความรู้
ใหม่ได้เร็วข้ึน และรายได้ของครอบครัว เพราะผู้เรียนท่ีมี
รายได้ครอบครัวตํ่าจะเกิดความวิตกกังวลเร่ืองค่าใช้จ่ายและ
ส่งผลต่อผลการเรียนในระดับปริญญาโท ท้ังตัวแปรที่สัมพันธ์
กับผลสัมฤทธ์ิในการเรียนท้ัง 2 ตัวนี้ เป็นตัวแปรท่ีเป็นพ้ืนฐาน
ท่ีมีมาแต่เดิมของผู้เรียน การวิจัยคร้ังนี้ ผู้วิจัยจึงต้องการศึกษา
ตัวแปรด้านกระบวนการทางความคิดของผู้เรียนระหว่าง
การศึกษา ท่ีน่าจะมีผลต่อความสามารถทางด้านภาษาญ่ีปุ่น 
โดยใช้สมุดประเมินตนเองเป็นเคร่ืองมือในการพิสูจน์ถึง
แนวโน้มการแก้ปัญหาท่ีพบเจอในชั้นเรียนภาษาญี่ปุ่นท่ี
รับผิดชอบโดยมีสมมุติฐานดังนี้ 
      1.“กําหนดให้ตนเองเป็นเป้าหมายและประเมินตนเอง
อย่างตรงไปตรงมา” จากการประเมินตนเองทุกครั้ง จะทําให้
ผู้เรียนรู้ถึงปัญหาและสิ่งท่ีต้องแก้ไขของตนเอง 
      2. “ประเมินซ่ึงกันและกัน” เม่ือบอกสิ่งท่ีต้องแก้ไขหรือ
การตัดสินใจให้คู่สนทนาของตนรับรู้ จะเป็นการสร้างโอกาส
ให้ผู้เรียนได้รับความคิดเห็น คําแนะนําจากคู่สนทนาของตน  
3.“คิดวิเคราะห์” หลังจากบันทึกการประเมินก็จะเป็นการคิด
วิเคราะห์เป็นการสร้างโอกาสให้คิดว่าต่อจากนี้ไปควรทําอะไร 
      4.“ เ กิดความรู้สึกต่อตนเอง” เ ม่ือได้รับคําชม หรือ
คําแนะนําจากเพื่อนหรือผู้สอน จะเกิดความรู้สึกต่อตนเอง 
และจะนําไปสู่การตระหนักถึงสิ่งท่ีต้องแก้ไขได้อย่างแท้จริง 
      5.“ตัดสินใจพัฒนาตนเอง” เม่ือรู้ถึงปัญหาในขณะนี้ ก็จะ
สามารถกําหนดส่ิงท่ีต้องแก้ไขของตนเอง 
      6.เ ม่ือผู้ เ รียนประเมินตนเองตามกระบวนการการ
ประเมินตนเองท้ัง 5 ข้อข้างต้นแล้ว จะสามารถพัฒนา
ความสามารถทางด้านภาษาญ่ีปุ่นได้ 
2.1 กลุ่มตัวอย่าง 
      การวิจัยครั้งนี้จัดข้ึนในชั้นเรียนภาษาญี่ปุ่นของกลุ่มวิชา
ภาษาญี่ปุ่น สาขาศิลปศาสตร์ประยุกต์ คณะครุศาสตร์
อุตสาหกรรม สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าเจ้าคุณทหาร
ลาดกระบัง กรุงเทพฯ ในภาคการศึกษาท่ี 1 ปีการศึกษา 
2554 (ตั้งแต่ต้นเดือนมิถุนายนถึงต้นเดือนตุลาคม) กลุ่ม
ตัวอย่างการวิจัยคือผู้เรียนท่ีกําลังศึกษาในระดับชั้นปีท่ี 1 
จํานวน 21 คน ระดับความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นคือ ตั้งแต่

เร่ิมเรียนถึงระดับ N4 ของ The Japanese-Language 
Proficiency Test หรือ JLPT [4] วัตถุประสงค์การเรียนคือ 
สนใจท่ีจะเรียนรู้วัฒนธรรมญี่ปุ่น (รวมไปถึงวัฒนธรรมย่อย), 
ต้องการทํางานท่ีใช้ภาษาญี่ปุ่น, อยากพูดคุยกับชาวญ่ีปุ่น เป็น
ต้น 
 
3 ระเบียบวิธีการวิจัย 
      ผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างการวิจัยได้ลงเรียนวิชาไวยากรณ์
ขั้นต้น และวิชาการสนทนาเป็นวิชาท่ีได้ฝึกฝนไวยากรณ์ท่ี
เรียนจากวิชาไวยากรณ์ โดยจัดกิจกรรมการประเมินตนเอง
เปรียบเทียบกับผลการเรียนในวิชานี้ 
วิชาไวยากรณ์ เรียนสัปดาห์ละ 1 คร้ัง ครั้งละ 3 ชั่วโมงรวม
ท้ังหมดเป็น 14 ครั้ง 42 ชั่วโมง ผู้สอนคืออาจารย์ชาวไทย 
ไวยากรณ์ท่ีสอนจะเป็นหัวข้อตามหนังสือเรียน [5] วิชา
สนทนา เรียนสัปดาห์ละ 2 คร้ัง คร้ังละ 2 ชั่วโมง รวมท้ังหมด
เป็น 28 คร้ัง 56 ชั่วโมง ผู้สอนคืออาจารย์ชาวญี่ปุ่น  
กิจกรรมเพื่อการฝึกฝนในวิชาสนทนาคือ  

-  การแสดงบทบาทสมมุติหรือ role play การนําเสนอ
เรื่องหรือบทความที่ได้อ่านมา การแนะนําเพลงญ่ีปุ่น การ
กล่าวสุนทรพจน์ การฟัง การฝึกการออกเสียง  
กิจกรรมการแสดงบทบาทสมมุติ เป็นการฝึกการสนทนาโดย
ให้ผู้เรียนจับคู่ เขียน role card หรือบัตรเขียนสถานการณ์ 
ให้ใช้ไวยากรณ์ตามหัวข้อท่ีเรียนมาจากบทเรียนในหนังสือ
เรียน วัตถุประสงค์ท่ีให้ผู้เรียนเขียน role card คือ เพ่ือเข้าใจ
และจดจําหัวข้อท่ีเรียนมา และคิดหาวิธีนํามาใช้ในชีวิตจริง 
จากนั้นสุ่มเลือกผู้เรียน1 คู่และให้ทุกคู่สนทนาตามสถานการณ์
ท่ีผู้เรียนคู่ท่ีถูกเลือกคิดขึ้น จากการท่ีให้สนทนาตาม role 
card ท่ี ใ ห้ผู้ เ รียนดูก่อนสนทนาจริง  และผู้สอนทําการ
บันทึกเสียงและวีดิทัศน์ขณะที่ผู้เรียนแสดงบทบาทสมมุติ 
วัตถุประสงค์การแสดงบทบาทสมมุติอ้างอิงจาก Noda [6] 
คือการฝึกไหวพริบ  “การตัดสินใจตามสถานการณ์ใน
ขณะนั้น”  
      - การนําเสนอเรื่องหรือบทความท่ีได้อ่านมา เป็นการนํา
เนื้อเร่ืองจากบทความในหนังสือเรียน [7] มานําเสนอ  
      - การนําเสนอเพลงญี่ปุ่นเป็นการนําเพลงภาษาญี่ปุ่นท่ี
ผู้เรียนชื่นชอบมานําเสนอ ซ่ึงท้ังสองอย่างเป็นการนําเสนอโดย
จับคู่และใช้โปรแกรมพาวเวอร์พ้อยท์ (Power Point) 
นําเสนอหน้าชั้นเรียน  
      - การกล่าวสุนทรพจน์เป็นการมอบหมายให้นักเรียนทุก
คนพูดหน้าชั้นเรียน  
      - การฟังซีดีสื่อการสอน [8] พูดตามสิ่งท่ีได้ยินทันทีโดย
อ่านตัวอักษรไปพร้อมกัน หรือเรียกว่าวิธี Parallel reading 
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และพูดตามสิ่งท่ีได้ยินทันทีโดยไม่ดูตัวอักษร หรือเรียกว่าวิธี 
Shadowing ซ่ึง Tamai [9] ได้นําเสนอวิธี Shadowing ใน
การช่วยพัฒนาทักษะด้านการพูดตามเสียงท่ีได้ยิน ทักษะการ
สร้างเสียงภายในหัวก่อนท่ีจะเปร่งออกมาเป็นคําพูด และ
ทักษะ Phonological loop หมายถึงกระบวนการจําคําศัพท์
ท่ีเพ่ิงได้ฟังท่ีเกิดจากจิตใต้สํานึกและเป็นความจําระยะสั้น 
การฝึกทักษะการฟังและออกเสียงภาษาญี่ปุ่นเหล่านี้ เป็นการ
ฝึกท่ีมีลักษณะเฉพาะ Kohno [10] ได้นํามาใช้ในการสร้าง
หนังสือเรียน 
      การประเมินตนเอง เริ่มจากแจกสมุดประเมินตนเอง และ
ให้บันทึกในชั้นเรียนทุกครั้งตอนเริ่มและตอนก่อนเลิกเรียน ใน
ช่องวัตถุประสงค์ ให้บันทึกสิ่งท่ีอยากทําให้สําเร็จในวันนั้นๆ 
และในช่องผลท่ีได้ ให้ประเมินว่าสามารถบรรลุวัตถุประสงค์
ท่ีตั้งไว้ได้หรือไม่ หลังเลิกเรียนผู้วิจัยรวบรวมสมุดคืน และ
เขียนแสดงความคิดเห็นเป็นข้อความท่ีให้กําลังใจ หรือแสดง
ความเห็นด้วยกับสิ่งท่ีผู้ประเมินบันทึก เพ่ือให้เกิดความรู้สึก
ต่อตนเอง 
      กิจกรรมการประเมินตนเองในห้องเรียนนี้ ได้ผลใกล้เคียง
กับ Nakamura, Ogaza, Saiki [11] ท่ีศึกษาผลสัมฤทธิ์ของ
การเรียนต่อเนื่อง และการพัฒนาความสามารถด้านการ
สนทนาของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นระดับกลางจํานวน 43 คน โดย
ใช้วิธีการประเมินจากผู้สอนในห้องเรียน และการประเมิน
ตนเองของผู้เรียน พบว่ามีนักเรียนบางส่วนคิดท่ีจะพัฒนาการ
เรียนของตนด้วยตนเอง แต่ก็มีบางส่วนท่ีไม่คิดพัฒนาตนเอง 
สาเหตุท่ีพบคือ ผู้สอนออกความเห็นหลังจากจบกิจกรรมการ
สนทนาน้อย นอกจากน้ีผู้ เ รียนไม่เข้าใจถึงความหมาย
ความสําคัญของการประเมินอย่างถ่องแท้ ซ่ึงข้อแตกต่าง
ระหว่างวิธีวิจัยของ Nakamura, Ogaza, Saiki [11] และ
งานวิจัยชิ้นนี้มีท้ังหมด 4 ข้อ คือ งานวิจัยชิ้นนี้ 1. มีการแสดง
ความเห็นจากคู่สนทนา 2. สามารถตรวจสอบความสามารถ
ผู้เรียนได้จากเสียงบันทึกและวีดีทัศน์ 3. ผู้เรียนมีโอกาสตอบ
คําถามเพ่ิมเติมของผู้สอนในภายหลังได้ด้วย 4. ผู้เรียนเข้าใจ
ความหมาย วิธีการประเมินตนเอง ซ่ึงผู้วิจัยต้องการศึกษาตาม
หัวข้อเหล่านี้ 
      การประเมินผลการเรียน ผู้สอนเก็บคะแนนการสอบ
กลางภาคและปลายภาคของผู้เรียน เพ่ือใช้เปรียบเทียบกับ
บันทึกการประเมินตนเอง โดยเก็บคะแนนกลางภาคคิดเป็น 
25% ปลายภาคคิดเป็น 25 % เท่ากัน และหัวข้อในการ
ทดสอบเหมือนกันคือ ทดสอบการฟัง และทดสอบการแสดง
บทบาทสมมุติ 
 
 

      การทดสอบการฟังคะแนนเต็ม 55 คะแนน แบ่งเนื้อหา
เป็นทดสอบด้านไวยากรณ์ ซ่ึงนําเนื้อหาไวยากรณ์มาจาก
หนังสือเ รียนท่ีใช้ ในวิชาไวยากรณ์และทดสอบการฟัง
สถานการณ์ต่างๆ ลักษณะข้อสอบมีรูปแบบดังนี้ 1.ข้อสอบ
ตัวเลือก 2.ข้อสอบถูกผิด 3.ข้อสอบถามตอบ 
ทดสอบการแสดงบทบาทสมมุติคะแนนเต็ม 10 คะแนน
ทดสอบโดยให้ผู้เรียนสุ่มหยิบ Role Card 2 ใบจากจํานวน 
50 - 70 ใบ (สอบกลางภาค 50 ใบ สอบปลายภาค 70 ใบ) 
ซ่ึงเป็น Role Card ท่ีผู้เรียนเขียนข้ึนในชั่วโมงเรียน เม่ือหยิบ
แล้วผู้เรียนต้องสนทนาตามสถานการณ์ท่ีเขียนใน Role Card 
โดยมีผู้สอนเป็นคู่สนทนา ระหว่างการสนทนามีการบันทึกวีดี 
ทัศน์เพ่ือเป็นข้อมูลประกอบการประเมินคะแนน วิธีการ
ประเมินผู้สอนจะดูบันทึกวีดีทัศน์และลงคะแนนในตารางให้
คะแนนดังตัวอย่างดังนี้ 
 

ตารางที่ 3 ตารางให้คะแนนทดสอบการแสดงบทบาทสมมุติ 

 หลังจากท่ีได้ข้อมูลผลการเรียนของผู้เรียนท้ัง 21 คนแล้ว 
ผู้วิจัยนําข้อมูลนั้นมาเปรียบเทียบกับข้อมูลในบันทึกการ
ประเมินตนเอง เพ่ือดูว่าผลการเรียนสอดคล้องกับข้อมูลใน
บันทึกหรือไม่ 
 

4. คําถามวิจัย 
      การใช้สมุดประเมินตนเองจะสามารถแก้ปัญหาได้หรือไม่
นั้นพิสูจน์ด้วยกระบวนการต่อไปนี้ 
1. กําหนดให้ตนเองเป็นเป้าหมายและประเมินตนเองอย่าง
ตรงไปตรงมา จากทุกคร้ังท่ีมีการประเมินตนเองจะสามารถทํา
ให้รู้ถึงปัญหาและสิ่งท่ีต้องแก้ไขได้หรือไม่ 2. ประเมินซ่ึงกัน
และกัน เม่ือบอกสิ่งท่ีต้องแก้ไขหรือการตัดสินใจให้คู่สนทนา
ของตนรับรู้ จะเป็นการสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้รับความ
คิดเห็น คําแนะนําจากคู่ของตน จะเป็นช่วยการประเมินซ่ึงกัน
และกันได้หรือไม่ 3. การคิดวิเคราะห์เป็นการสร้างโอกาสให้
คิดว่าต่อจากนี้ไปควรทําอะไรได้หรือไม่ 4. เกิดความรู้สึกต่อ

ロールプレイ評価シート แผนการประเมิน Role playing 
1. ロールプレイの課題を達成できたか。 
นกัศึกษาสามารถบรรลุวตัถุประสงค ์ตามหวัขอ้ของการสอบบทบาทสมมุติไดห้รือไม่ 
2. 表現を正確になめらかに使えたか 

นกัศึกษาสามารถใชไ้วยกรณ์ไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสมหรือไม่  
3. 会話の流れを自分で作ることができたか  

นกัศึกษาสามารถดาํเนินการสนทนา ตามหวัขอ้ท่ีไดห้รือไม่   
4. コミュニケーションがうまくいかなくなったときの対応の仕方 

นกัศึกษาความสามารถในการแกไ้ขสถานการณ์ระหวา่งการสนทนาท่ีไม่ต่อเน่ือง อาจเป็น
สาเหตุมาจากความเขา้ใจไม่ตรงกนัในระหวา่งการสนทนาและสามารถทาํใหก้ารสนทนา
นั้นๆ ดาํเนินต่อไปอยา่งราบร่ืนไดห้รือไม่  
5. 表情や顔の動きなどの非言語行動、相手や状況に合わせた話し方 

นกัศึกษาสามารถแสดงอวจันภาษา เช่น ในระหวา่งการสนทนา นกัศึกษาสามารถ
แสดงออกทางอารมณ์ สีหนา้ และกิริยาท่าทาง ไดอ้ยา่งสอดคลอ้งกบัหวัขอ้ท่ีไดรั้บหรือไม่   
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ตนเอง เม่ือได้รับคําชม หรือคําแนะนําจากเพื่อนหรือผู้สอนจะ
เกิดความรู้สึกต่อตนเอง และจะนําไปสู่การตระหนักถึงสิ่งท่ี
ต้องแก้ไขได้อย่างแท้จริงได้หรือไม่ 5. การตัดสินใจพัฒนา
ตนเอง เม่ือรู้ถึงปัญหาในขณะนี้ ก็จะสามารถกําหนดสิ่งท่ีต้อง
แก้ไขของตนเองได้หรือไม่ 
 

5. ผลการวิจัย 
      เปรียบเทียบระหว่างเนื้อหาในสมุดประเมินตนเองกับ
ความสามารถท่ีแท้จริงซ่ึงมีการวัดผลโดยใช้ผลคะแนนสอบ
กลางภาค และปลายภาค 
ในชั่วโมงสุดท้ายของภาคการศึกษาได้รวบรวมสมุดประเมิน
ตนเองคืน และตรวจสอบเนื้อหา จึงทราบว่ามีผู้เรียนบางส่วน
ท่ีมีกระบวนการประเมินสอดคล้องกับกระบวนการประเมิน
ของ Kajita [1] ท้ัง 5 ข้อ แต่ก็มีบางส่วนท่ีไม่สอดคล้องกับ
กระบวนการทั้ง 5 ข้อเลย ท้ังนี้จะขอยกตัวอย่างการประเมิน
ตนเองของนักศึกษาA เพ่ือตรวจสอบว่ามีกระบวนการท่ี
สอดคล้องกันอย่างไร 
5.1 การวิเคราะห์การประเมินของนักศึกษา A 

แรงจูงใจในการเรียนภาษาของนักศึกษา A คือ ต้องการ
อ่านหนังสือการ์ตูนภาษาญ่ีปุ่นได้  
ในหัวข้อวัตถุประสงค์การเรียนวันนี้เป็นวัตถุประสงค์ท่ีตั้งข้ึน
ก่อนเรียน ได้กําหนดไว้ว่าสามารถฟังภาษาญี่ปุ่นเพ่ือเข้าใจ
เนื้อหาในชั่วโมงเรียน และในหัวข้อการตัดสินใจพัฒนาตนเอง
คือ เพ่ือสนทนาภาษาญี่ปุ่นได้ ซ่ึงในวันท่ีทําการบันทึกมี
กิจกรรม การแสดงบทบาทสมมุติ และเม่ือเปรียบเทียบโดยมี
ข้อมูลจากภาพเคล่ือนไหวท่ีบันทึกไว้เป็นข้อมูลความสามารถท่ี
แท้จริงแล้วนั้นพบว่า นักศึกษา A ไม่สามารถฟังแล้วทําความ
เข้าใจคําพูดของเพื่อน และพูดผิด ซ่ึงจะตรงกับเนื้อหาใน
บันทึกในส่วนผลท่ีได้ท่ีเขียนไว้ว่าไม่เข้าใจภาษาญ่ีปุ่นของเพ่ือน 
เรียกได้ว่ามีกระบวนการท่ีสอดคล้องกับข้อ 1. คือ การ
กําหนดให้ตนเองเป็นเป้าหมายและประเมินตนเองอย่าง
ตรงไปตรงมาอีกท้ังในส่วนของความคิดเห็นของเพื่อนมีการ
เขียนให้กําลังใจ ซ่ึงตรงกับข้อ 2. การประเมินซ่ึงกันและกัน 
นอกจากน้ีเม่ือนักศึกษา A ได้อ่านความคิดเห็นของเพื่อนแล้ว
เกิดความรู้สึกต่อตนเองซ่ึงตรงกับข้อ 4 ส่วนข้อ 3. การคิด
วิเคราะห์นั้น จะสอดคล้องกับในบันทึกท่ีเขียนว่ายังเรียน
ภาษาญ่ีปุ่นได้ไม่ดี หรือยังฟังแล้วไม่เข้าใจ ข้อ 5. การตัดสินใจ
พัฒนาตนเอง สอดคล้องกับท่ีเขียนในวัตถุประสงค์ต่อไปว่าจะ
สนทนาได้ ตารางต่อไปนี้คือ เนื้อหาท่ีบันทึกในสมุดประเมิน
ตนเองในการเรียนคร้ังท่ี 13 โดยเลข ① – ⑤ ในตารางแสดง
ขั้นตอนในกระบวนการการประเมินตนเองท้ัง 5 ข้อ 

 
 

ตารางที่ 2 บันทึกในสมุดประเมินตนเองในการเรียนคร้ังท่ี 13 ของ
นักศึกษา A 

今日の授業目標シート(ส่วนแรกเป้าหมายของวนัน้ี ตอบก่อนเรียน) 

1.あなたの今日の目標は何ですか。 

(เป้าหมายของการเรียนในวนัน้ีคืออะไร) 

今日は日本ごをべんきょうしること

をわかります。 

(เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีเรียนในวนัน้ี) 

2.その目標のために、なにをするつ

もりですか。 

(ตั้งใจจะทาํอะไรใหเ้ป้าหมายวนัน้ีสาํเร็จ) 

日本ごをききます。 

(ฟังภาษาญ่ีปุ่น) 

ここで、あなたが書いたものをほかの人に読んでもらって、コメントをもらいましょう。 

(เม่ือตอบคาํถามดา้นบนแลว้ ใหเ้พื่อนอ่านและเขียนคอมเมน้ตด์า้นล่าง) 

友達のコメント 

(คอมเมน้ตข์องเพื่อน) 

がんばってください 

(สู้ๆ นะ) 

3．友達のコメントを読んで、どう思

いますか 

(รู้สึกอยา่งไรหลงัจากอ่านคอมเมน้ตข์องเพื่อน) 

いいコメントですね。 

(เป็นคอมเมน้ตท่ี์ดีนะ) 

4.今日の目標を隣の人に見せてください 

(ใหเ้พื่อนอ่านเป้าหมายของวนัน้ี) 

 

振り返りシート (ส่วนหลงัทบทวนตนเอง ตอบหลงัเรียน) 

1.「目標シート」で言ったことがで

きましたか。 

(ส่ิงท่ีเขียนในส่วนแรกสาํเร็จหรือไม่) 

まだ、わたしはよく日本ごをべんき

ょうできないです。日本ごのききる

ことがわかりませんから 

(ย ัง  ฉันเ รียนภาษา ญ่ี ปุ่นไม่ ได้  เพราะฟัง
ภาษาญ่ีปุ่นแลว้ไม่เขา้ใจ) 

ここで、あなたが書いたものをほかの人に読んでもらって、コメントをもらいましょう。 

(เม่ือตอบคาํถามดา้นบนแลว้ ใหเ้พื่อนอ่านและเขียนคอมเมน้ตด์า้นล่าง) 

友達のコメント 

(คอมเมน้ตข์องเพื่อน) 

もっとがんばってください。 

(พยายามใหม้ากข้ึนอีก) 

2. 友達のコメントを読んで、どう思

いますか 

(รู้สึกอยา่งไรหลงัจากอ่านคอมเมน้ตข์องเพื่อน) 

いいね。 

(ดีนะ) 

3.今何か問題点がありますか。それ

はどんなものですか。 

(คิดวา่วนัน้ีเกิดปัญหาหรือไม่ คืออะไร) 

わたしはかいわのはなしることがで

きないです。どきどきですから。何

をしようか。 

(ฉนัไม่สามารถพดูสนทนาได ้เพราะต่ืนเตน้ ทาํ
อยา่งไรดี) 

4.今の自分についてどう思いますか 

(เขียนความเห็นเก่ียวกบัตวัเอง) 

わたしはできないとおもいます。 

(ฉนัคิดวา่ทาํไม่ได)้ 

5.あなたの次の目標は何ですか。 

(เป้าหมายต่อจากน้ีคืออะไร) 

あなた わたしはかいわをできたい

です。 

(อยากพดูสนทนาได)้ 

 จากการวิเคราะห์เปรียบเทียบจึงทราบได้ว่า นักศึกษา A 
นั้นมุ่งม่ันต้ังใจเรียนเพ่ือบรรลุวัตถุประสงค์ท่ีคิดได้จากการรับรู้
ปัญหาของตนเองในขณะนั้นและเมื่อสังเกตพฤติกรรมตลอด
ภาคการศึกษาจะสังเกตได้ว่าเม่ือนักศึกษา A ได้บรรลุ
วัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ในช่วงแรกแล้ว อีกท้ังไม่ได้ม่ันใจในตัวเอง
มากเกินไป และยังมีความพยายามอย่างต่อเนื่อง จึงสามารถ
กล่าวได้ว่านักศึกษาท่ีประเมินตนเองได้ตรงกับกระบวนการ
ประเมินตนเองท้ัง 5 ข้อ และเนื้อหาในการประเมินตรงตาม
ความสามารถท่ีแท้จริงนั้น จะสามารถเรียนภาษาญี่ปุ่นได้อย่าง
เหมาะสม 
5.2 การวิเคราะห์การประเมินของนักศึกษา B 

ตัวอย่างท่ี 2  นักศึกษา B ท่ีมีการประเมินตนเองไม่
สอดคล้องกับกระบวนการประเมิน 5 ข้อ อีกท้ังเนื้อหาในการ
ประเมินไม่ตรงตามความสามารถท่ีแท้จริง ในตารางต่อไปนี้คือ 
บันทึกในสมุดประเมินตนเองในการเรียนคร้ังท่ี 27 โดยเลข 
① – ⑤ ในตารางแสดงข้ันตอนในกระบวนการการประเมิน
ตนเองท้ัง 5 ข้อ 

 

① 

② 

③ 

④ 

⑤ 

① 

① 

② 

④ 

③ 
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ตารางที่ 3 บันทึกในสมุดประเมินตนเองในการเรียนคร้ังที่ 27 
ของนักศึกษา B 

今日の授業目標シート(ส่วนแรกเป้าหมายของวนัน้ี ตอบก่อนเรียน) 
1.あなたの今日の目標は何ですか。 

(เป้าหมายของการเรียนในวนัน้ีคืออะไร) 

せんせいがおしえたことがわかりま

す 

(เข้าใจสิ่งท่ีอาจารย์สอน) 
2.その目標のために、なにをするつ

もりですか。 

(ตั้งใจจะทาํอะไรใหเ้ป้าหมายวนัน้ีสาํเร็จ) 

まじめにききます 

(ตั้งใจฟัง) 

ここで、あなたが書いたものをほかの人に読んでもらって、コメントをもらいましょう。 

(เม่ือตอบคาํถามดา้นบนแลว้ ใหเ้พื่อนอ่านและเขียนคอมเมน้ตด์า้นล่าง) 

友達のコメント 

(คอมเมน้ตข์องเพื่อน) 

まじめにべんきょうしています。 

(เพ่ือนเรียนอย่างต้ังใจ) 
3．友達のコメントを読んで、どう思

いますか 

(รู้สึกอยา่งไรหลงัจากอ่านคอมเมน้ตข์องเพื่อน) 

どうも 

(ขอบคุณ) 

4.今日の目標を隣の人に見せてください 

(ใหเ้พื่อนอ่านเป้าหมายของวนัน้ี) 

 

振り返りシート (ส่วนหลงัทบทวนตนเอง ตอบหลงัเรียน) 

1.「目標シート」で言ったことがで

きましたか。 

(ส่ิงท่ีเขียนในส่วนแรกสาํเร็จหรือไม่) 

はいできます。 

(ทําได้) 

ここで、あなたが書いたものをほかの人に読んでもらって、コメントをもらいましょう。 

(เม่ือตอบคาํถามดา้นบนแลว้ ใหเ้พื่อนอ่านและเขียนคอมเมน้ตด์า้นล่าง) 

友達のコメント 

(คอมเมน้ตข์องเพื่อน) 

よくロルプレイしましたね。 

(Role Play ทําได้ดี) 
2. 友達のコメントを読んで、どう思

いますか 

(รู้สึกอยา่งไรหลงัจากอ่านคอมเมน้ตข์องเพื่อน) 

どうも 

(ขอบคุณ) 

3.今何か問題点がありますか。それ

はどんなものですか。 
(คิดวา่วนัน้ีเกิดปัญหาหรือไม่ คืออะไร) 

いいロールプレイしました。 

(วันนี้ Role Play ทําได้ดี) 

4.今の自分についてどう思いますか 

(เขียนความเห็นเก่ียวกบัตวัเอง) 

とても、いい。 

(ดีมาก) 
5.あなたの次の目標は何ですか。 

(เป้าหมายต่อจากน้ีคืออะไร) 

れんしゅうします 

(จะฝึกฝน) 

แรงจูงใจในการเรียนภาษาของนักศึกษา B คือ ต้องการ
เรียนคําศัพท์ใหม่เพ่ิมเติม ในหัวข้อวัตถุประสงค์การเรียนวันท่ี
ทําการบันทึกคือ สามารถเข้าใจเน้ือหาท่ีเรียนได้ ซ่ึงหัวข้อการ
สอนคือ ไวยากรณ์เร่ืองลักษณนาม และในหัวข้อการตัดสินใจ          
พัฒนาตนเองนักศึกษาได้ระบุไว้แต่คลุมเครือ เม่ือวิเคราะห์
เปรียบเทียบโดยดูจากข้อมูลจากภาพเคลื่อนไหวท่ีบันทึกไว้
เป็นข้อมูลความสามารถที่แท้จริงแล้วพบว่า นักศึกษายังใช้
ลักษณนามติดขัด ในบทสนทนาสามารถพูดโต้ตอบได้เพียงแค่ 
2 คร้ังเท่านั้น ซ่ึงขัดแย้งกับบันทึกในส่วนของผลที่ได้กลับ
บันทึกว่า บรรลุวัตถุประสงค์ในวันนี้ อีกท้ังความคิดเห็นของ
เ พ่ือน ซ่ึงกล่ าว ว่า  สามารถทําได้ดี  ก็ ไ ม่สอดคล้องกับ
ความสามารถท่ีแท้จริง จึงไม่สามารถกล่าวได้ว่า สามารถ
สังเกตและวิเคราะห์ได้(ข้อ3) และในส่วนของการตัดสินใจ
พัฒนาตนเอง(ข้อ5) ก็ยังคลุมเครือ  

 

6. สรุปและอภิปรายผล 
จากข้อสอบและผลรวมคะแนนสอบกลางภาคและปลาย

ภาค วิชาสนทนาของผู้เรียนกลุ่มเป้าหมายจํานวน 21 คน วิชา
สนทนา จัดการสอบโดยให้ผู้เรียนสอบครั้งละ 1 คน ให้แสดง
บทบาทสมมุติ สนทนากับผู้สอน 1 คน และบันทึกข้อมูลด้วยวี
ดีทัศน์ การประเมินคะแนนอ้างอิงจาก  Japan Foundation 

[12]  โดยประเมินจาก 1. สามารถสนทนาตามโจทย์ใน
บทบาทสมมุติได้หรือไม่  2. ใช้สํานวนท่ีถูกต้องเหมาะสมได้
หรือไม่ 3. สามารถคิดเนื้อหาบทสนทนาได้ด้วยตัวเองหรือไม่ 
4. การแก้ปัญหาเฉพาะหน้า เม่ือบทสนทนาติดขัดได้หรือไม่ 
อย่างไร 5. สามารถใช้อวจนภาษาท้ังทางสีหน้าหรือท่าทางใน
การโต้ตอบฝ่ายตรงข้ามได้หรือไม่ อย่างไร 
ผู้วิจัยประเมินความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียน โดย
เปรียบเทียบข้อมูลจากบันทึกประเมินตนเองและผลรวม
คะแนนสอบกลางภาคและปลายภาควิชาสนทนาของผู้เรียน 
ด้วยวิธี t-test โดยเร่ิมจากประเมินข้อมูลบันทึกประเมิน
ตนเองของผู้เรียนพบว่า สามารถแบ่งกลุ่มผู้เรียนเป็นกลุ่มท่ีมี
วิธีการประเมินเป็นไปตามกระบวนการการประเมินตนเองท้ัง 
5 ข้อ จํานวน 12 คน และกลุ่มท่ีวิธีมีการประเมินไม่เป็นไป
ตามกระบวนการมีจํานวน 9 คน จากนั้นนําผู้เรียนท้ัง 2 กลุ่ม
มาเปรียบเทียบกับผลคะแนนสอบกลางภาคและปลายภาค
ได้ผลตามตารางต่อไปนี้ 
 

ตารางที่ 3 ตารางสรุปการเปรียบเทียบวิธีการประเมินกับผลการเรียน 
 คะแนนกลางภาค  คะแนนปลายภาค ค่า t 

 เฉล่ีย SD  เฉล่ีย SD  
ประเมินตาม
กระบวนการ 

62.83 16.2  65.56 13.1 -2.74* 

ประเมินไม่เป็นไป
ตามกระบวนการ 

80.08 16.1  62.00 20.1 0.39** 

*p<.05,  **p<.001       
จากตารางพบว่า กลุ่มท่ีมีวิธีการประเมินเป็นไปตาม

กระบวนการการประเมินตนเองมีคะแนนกลางภาคเฉล่ียท่ี 
62.83 คะแนน คะแนนปลายภาคเฉลี่ยท่ี 65.56 คะแนน 
เพ่ิมข้ึน 2.73 คะแนน ส่วนกลุ่มท่ีวิธีมีการประเมินไม่เป็นไป
ตามกระบวนการมีคะแนนกลางภาคเฉลี่ยท่ี 80.08 คะแนน 
คะแนนปลายภาคเฉลี่ยท่ี 62.00 คะแนน ลดลง 18.08 
คะแนน สรุปได้ว่าค่าคะแนนเฉลี่ยของกลุ่มท่ีมีวิธีการประเมิน
เป็นไปตามกระบวนการสูงกว่ากลุ่มท่ีวิธีมีการประเมินไม่
เป็นไปตามกระบวนการมีความสามารถทางด้านภาษาญ่ีปุ่น 
จึงสามารถกล่าวได้ว่า หากมีการประเมินตนเองตรงตาม
กระบวนการจะช่วยให้พัฒนาความสามารถด้านภาษาญี่ปุ่นได้
ดีขึ้น 
       จากผลการวิจัยข้างต้นทําให้ทราบได้ว่ากลุ่มผู้เรียนที่
ประเมินตนเองได้ตรงกับกระบวนการการประเมินตนเองท้ัง 5 
ข้อ และเนื้อหาในการประเมินตรงตามความสามารถท่ีแท้จริง 
จะสามารถเผชิญปัญหาตรงหน้า เรียนรู้ได้อย่างเหมาะสมและ
สามารถพัฒนาความสามารถด้านภาษาญ่ีปุ่นได้ ในขณะที่กลุ่ม
ผู้เรียนท่ีประเมินตนเองดีเกินความเป็นจริง แต่ไม่ตรงกับ
ความสามารถท่ีแท้จริง และประเมินไม่ตรงกับกระบวนการ

① 

② 

③ 
④ 

⑤ 

① 

③ 

④ 

① 
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ฟูมิยาซึ มาเอโนะ และนัทธมน ตั้งบุญธินา 
   

 

การประเมิน 5 ข้อ ส่วนใหญ่ได้คะแนนไม่ดี จึงสรุปได้ว่า
จําเป็นต้องหาวิธีชี้นําให้ให้ผู้ เรียนประเมินตนเองอย่าง
เหมาะสมตรง ไปตรงมาและต้อง มีวิ ธี สอน ท่ีตรงตาม
ความสามารถท่ีแท้จริง 

 

7. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
จากการศึกษาวิจัยครั้งนี้พบว่า นักศึกษาหลายคนไม่

ทราบถึงวัตถุประสงค์การวิจัย จึงทําให้การบันทึกบางส่วน
ไม่ได้ตรงตามวัตถุประสงค์ท่ีผู้วิจัยต้ังไว้ อีกท้ังในส่วนของการ
ประเมินซ่ึงกันและกัน มีคําว่า “พยายามเข้า” “ดีนะ” เป็นคํา
ท่ีเข้าใจยาก แต่มีปรากฏข้ึนหลายคร้ัง ดังนั้นผู้วิจัยควรชี้แจง
เกณฑ์ในการประเมินแก่ผู้เรียน พร้อมกับสร้างความเข้าใจ
ให้กับผู้เรียนต่อไป ท้ังเร่ืองความหมาย วิธีการประเมิน และ
วิธีการประเมินซ่ึงกันและกัน  
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